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EL P A S T O R
MAS PERSEGUIDO,

Y FINEZAS
DE RAQUEL.

DE D. curístofal d e  m onrot  T SÍLFA.
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

f-tCfb ,  G ihn  , H;brtt. K jq u tl ,  Djma. Labtn , Barba. * * *

£ t t i  y Gatan ,  Üibrto. Lia ,  Dama. * * *  nieto. So.Jades,
yGatan. * * *  Fiera  ̂Graciosa. Dos Paitares, Cri.tJos,

t Gracioso. * * *  Arcino,  Paiior, Unas Panoras. M »¡ka,

0  3
J O R N A D A  P R I M E R A .

DescHbrenst unas montes , r  v a  descendiendo 
por r.los Jacob 'Vellido de pieles.

/ ■ « • A  / T O n t a f t a s  d e  P a l e s t i n a »
X V X  amparad en vuestras cumbres 

á J jc o b  , que del euo)o

ut) soberb io hermano huye.
Esas adustas cervices, 
que en las campañas azules 
*rmo!itadas se avecinan,
^ ' S v a n e c i J a s  s e  e n c u b r e n :
Esos páramos , á donde 
^*1 stciidiJas las nubes 
pardos vapores canctbeii,
Iíi-]u¡do llan to producen, 
desierta defensa sean, 
donde mi vida se ocu lte, 
hasta que en M esopotam ia

su libertad se a 'cgure.
L a  bendición de Esiú  
perm itió  e l C ie lo  le  usurpe, 
si es ro b o  lo  que fué trato, 
que arrepentido no cumple.
Ó  cóm o e l ten o r  me traba 
las plantas ó  cóm o influye 
p e l ig io s ,  p o r q u e  á la ofensa 
e l rem ed io  dificu lte !
A l  muro del corazón 
e l v ita l  r ig o r  ocurre; 
porque intercadente laca, 
y  desordenado pulse.
Apenas aqu í á las flores, 
que de libreas azules, 
en com petencia d e l C ie lo , 
guarnecen Us pardas cumbres,

A  dcv
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De Don ChutovAl
Rías tan v e lo z  y  tím id o  vo laba .
<]ue apenas e l  deseo le  alcanzaba.
H a llé  cerca o t ro  b ru to  , cuya frente 
es tarja de sus años sin alieocos 
de mi acero huyó tan velozm ente, 
que aun no  pudo seguirle e l pensamiento: 
y o  pues , J a c o b ,  c o n  cólera impaciente, 
v ieoJo  sin lo g ro  mi obed ien te  iocento, 
vu e lvo  c o r r id o  , las ardientes venas.
Si antes de san gre , y a  de fu ego  llenas. 
Y o ,  que l o .  troncos pueblo .le animales, 
•buy de la industria e l créd ito  he perdido: 
yo  , que de pieles v is to  mis umbrales, 
hoy avergü ;iizo  mi va lo r rendido: 
y o ,  pues:;- Pero qué escucho • los jarales 
de aquella adusta gruta se han m ovido ; 
agu.irda, que un Venado a ll í  me llama 
•  restaurar aplausos de mi fama. V a it .  

fac fli.s in  duda e l  C ie lo  a  mi fa vo r  atem o, 
entorpeció lo  d iestro de su mano, 

^ 'a d íío h a s  de librarte,aunque te esconda el 
fataíi. p^ fto  á Mesopocáiuia. (v ien to .
^ t n i r )  S m ú . Sera eo  vano

tu d iligencia . jTafsí.Darne nuevo a lien to . 
D ios de Abrañau ,  m i abu elo , soberano, 
a tu deidad consagro m i a lved rxo .

Espeta , aguarda.
r - ' f ' ’ . Eii tu poder c o n fio .  V a :f .

 ̂ Graciela , J  Fiara  > Graciasa¡ 
v í i i i d n  de F i.ia n o i.

Q ,ié  hay d e  n u evo  , P rora  ?
Eúoi),

gtsn mal. Ed é n . C oo fu so  y  turbado 
; d i , qué ha sucedido i 
tienes? habla. Fiera. Y a  hablo; 

s»btás , que Esaú;:- E dén. Osce puto;
* y  Frota ! ya  estó asustado 
solamente de o ir  su nom bre.

''••'•‘t- Jacob ;:-

brando;
'• FJe rj. Tetobrando esto de m iedo,

•• ** de saber, que nueso amo ^
Edén. Prosigue. Flora  Itu cbeca::- 

V iv e  D io s ,  que va ensartando 
'®da la casa. F/-,r.i N o  acierto 
(  ay EJon 1 ) á pergeñarlo.

•<‘ ‘ '1. Eapticate mas. F h r a .  Escucha: 
ya  sabes que e l m ayotazuo.

de Monroy y Silva. 3
y la bend ic ión :;- Edea. Y a  sé, 
que lo  com pró b ica  barato 
Jacob , pues con  las Ilantejas 
engaratusó i  su hermano.

Piara, Pues hoy Isac á E sm  
en v ió  á cazrr al campo 
para bendecille:-.- Sdon. Y  bien. 

Piara . Y  nuesa an a  habiendo dado 
de comer á Isac , le puso 
á J tc o b  para engañarlo, 
unos guantes de Esaú, 
y le  engañó con  las manos, 
que com o Isac está c ie go  
le  tocó  y  no le  v io .  t i . n  M a lo : 
y  al fi.T d i , qué ha sucedido ? 

Fiara. Q ue la bendición le  ha hurtado. 
Ed é n . B ien en prcado . Flora . P o r  qué t 
E dén. Porque para cazar gamos 

fué disparate ir a l m onte, 
habiendo co  pobrado tartos.

Fiera , Q u é  hemos de hacer i 
E io n . Q u é  sé y o  ?
F lo ra . En viniendo Esaú es craro, 

que QO pudieudü á jtcob, 
á los dos ha de matarnos.

E d o n . C o a  que te mate prim ero, 
lo  daté por bien emprcado.

F la n .  Por qué » Edon. P o r  estar sin t í 
algún tiem po. F .o n .  Eres un falso; 
qué has VISCO en m í , m alic ioso?

Frota , ya sé que só malo, 
mas desde que e l o tro  dia 
te vi, con  J ic o b  habraodo, 
tú m uy branda , y  é l muy cierno, 
tengo unos zelos que rab io.

F.'ffri». Q u é  ronco que e re s ! Edén. Y a  sé 
que lo  só , y aquesto es craro , 
que i  no  serlo  , ya escovietas, 
F to ra ::-  Fiara . Q u é  ?

Edon. M ascando barro.
Fiara . M 'ra  lo  que heaios de hacer 

agora  para librarnos 
de E>;ú , y  dexa quimeras.

F.din.C^nó haremos? Flora lin o s  vo lan do 
á Siria tras de Jacob.

Ed > n. T ra s  de Jacob ? malos años: 
eso quisierais vos . Fiera. Bestia, 
pues qué quieres? H ds«.Po [ can m jn so  
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me ceneis? idos tras é , 
que y o  no he de ir á llevaros.

F U r a . Y o  he de ir tras é ! , aunque os pese.
D tn t . E s3í . Esto escucho , C ie los  santos! 

cóm o airados perm itís 
esta iiiju ria  y  este agravio  ?

'H o ra . A y  Edon , que y o  esto muerta l
E d 4fK A y  F lo ra  j  que esto tcm bran do! 

E s iu  ha ven ido  , y  y.i 
según se queja de a irado, 
ha sabido lo  que pasa. Salt E n i .

E/a». V i l e s ,  cobardes v illanos,
qué hacéis aqu í? E d o ». Y o  ,  señor,
rae estaba desitacanJo,
por si usté qu ie te  azotarme.

E m ií. D ón de  está mi a leve hermano > 
dónde e l engañoso está, 
que a l t iv o  lia tiran izado 
de m i va lo r  los  b lasones»

Id o n . Prora lo  d irá de espacio.
E ra ».D ó n d e  está Jacob » Señor, 

si n o  está mal inform ado, 
é l se fu é ,  pero no  ha vuelto .

E ra». N o  en vano extrañ é, no  en vano, 
que a l monte sa lie ra : v iren  
lo s  C ie lo s , por cuyos claros 
espejos en urnas de o r o  
v ib ra  e l Sol ardientes rayos, 
que entre mis brazos la v ida 
Je he de qu 'tar , si á estorbarlo 
se opone el O r b e : mas n o , 
n o  he de matarle luchando, 
que l o  que ha de ser castigo, 
n o  ha de perecer á brazo.
D io s  de Abralian , D io s  de Isae 
mi p a d re , por qué en tan arduos 
empeños «fuereis quitarme 
la  fama , el honor y  e l lau ro ?
A  títu lo  de qu é ofensas, 
á persuasión de qué agravios 
anteponéis á los  míos 
los  m éritos de m í hermano?
V iv e  vuestro e jKclso nombre, 
que puís me ha tiranizado 
e l adqu irido derecho, 
que de m i furor los rayos 
en p o lv o  han d e  reso lver lo , 
en ceniza han de acabarlo;

E l  P a ita r  m as P erseguido .
v i le s ,  dónde está Jacob?

Ed o n . Q j c  Prora lo  sabe es craro, 
que e lla  , se iro r, me lo  ha dichoe 
habrá , m oger de los díabros.

E i 3í  N o  me ocu lté is  la verdad. A itU r .
E¿í>n. N o  rae a g a rre , que esto fra co , 

n i se llegu e mucho á m í, 
ó  perfánese en llegando; 
p o rqu e  el m iedo por detrás 
se escurre sin estorballo .

E / j» . A  dónde se fué jacob? 
dónde se ausentó- el t iran o?

Q ue me ahoga.
F lo r » . Q ue me fuerza.

E d o n . M en tís , que no os fuerza, es craro.

Flora  P o r  qué ? ií^on.Porque si os forzara, 
no  os quejírades vos tanto.

E i a í  N o  habíais ? E d o n . Señor , é l se fué, 
según esa me ha contado 
á un mesón , que tiene puerca, 
y  es m ío. F '.tra . Edon es un asno, 
y  no  lo  sabe decir.

E f á i .  D i lo  tú. Plora. Suelee ,  y  o irá lo , 
á Mesompitasmias fué Suiltalos. 
á ampararse de l hermano 
de mi señora Ruebeca.

Ed o n . S í ,  s e ñ o r ,  no hay que dudaIlo$. 
porque se lo  d i io  á Prora 
para que vaya á buscallo .

£/<i» N o  podrá Laban ( ó  C i e l o s ! )  
defenderle de mi osado 
v a lo r : volcan  v iv o  soy ; 
ir a s ,  furores exhalo: 
idos de a q u í, qué aguardáis»

E d o n .Y i  vamos. E u i  I d o s , v illan o t.
E d c n .H o  l le v o  esprito ,  después 

que e l garguero m e ha estrujado: 
ven conm igo ,  P ro ra . Flora . D ó n d e  
q u ie res , Edon , que nos vamos ?

Ed * n. Después donde tú quisieres, 
y  agora , Prora , á lim piarnos. V t w t .

C / í». S eg u iré le , v iv e  e l C ie lo ;  
seté escándalo y  estrago 
de M esopotam ia : montes, 
que de rob les coronados, 
pata la  primera esfera 
hacéis- por las nubes paso,
Bo m e escondáis á Jacob,

f
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l£ l  P a ita r
D iv in a  muger (< ju é  d i g o ! )  
deidad humana ( q u é  v e o ! )  
b e llo  ob je to  d e l  deseo, 
de j alm a du lce enem igrj 
quién eres ? mas no  p ros igo , 
n i puedo ; muertos despojos 
S07 de tus nácares rojos: 
iras A m or decirte quiere, 
cóm o siendo y o  e l que muere» 
has cerrado tú los o jo s?
T u  rostro ha s ido cruel, 
de mi libertad dcscroao, 
si otros e l g o z o  en e l pozo , 
y a  lie v isco mí muerte eu é l; 
linea del m ejor p .ncel, 
no  estás junto al agua mal, 
porque en presunción igua l 
qu iso A m or con piedad rara, 
quamo tu rostro  abrasara 
apagarlo  en su cristal.
Sin mi me has dexado , ingrata
belleza ; m i tiw trte  es cietra:
qué h iciera estau.io despierta,
quien asi dorm ida maca »
ó  quiera A i o r  ha lle  grata
acogida mi p..£jt 1
si m crecerc tocar
sii peregrino arrebol i
si gozaré de su sol
los layvs  ? Cant* dintr* uno.

Vos.. Si has d e  gozar.
F il íc e  v o z ,  mi f iie za  

anima en x c o  sonoro; 
qué premio quando la adoro 
m ereceié ? V<¡n.. Su b e ile f i ,

J á c  h. D esvanecido e l tem or, 
otra  v tz  mi a feélo  estima; 
v o z  , cu yo  aliento me anima, 
qu ién te pronuncia ? r»¡e . E l am or. 

Já cob. S i can de mi parce escás, 
a le g je  blasonaré, 
a l inisrao A m o r  le  daré 
envid ia. Fos,. E ir id ia  darás.

Ja cob . Esconda pues su matiz 
de veripc e l So l envid ioso , 
pues soy en triun fo  am oroso:;- 

y c í  E l auumce mas feliz.
Ja cob. T a  que e ) va tic in io  das.

m as P erseguido .
ar.i.raudo la esperanza, 
dime , si m í fe  la alcanza, 
quando::- V í. k . L a  merecerás. 

Jac<.b. Si he de alcanzar su fa vo r , 
co .no podré merecer 
de su b e llo  rosicler 
las fiiezas?  Vot. C on  amor.

Ja c v b . C on  su d iv in a  belleza 
mi amor ha de com petir, 
para que eterno v iv ir  

pue.ia .cqn  fe . r » c  Y  con firmeza. 
focob. E l que ha cantado un Pastor 

es , que descendiendo e l moute 
da eu ecos al O : izante 
pronósticos de m i amor.

Fox.. Si has de goza r  su belleza, 
á A m or  c i iv iJ i i  darás, 
fe liz  le  merecerás 
con  a;ndr y  con firm eza. 

Qu ién c a i iu »  L i v i v a j e .
Ja cob. Y o  estoy turbado; u ».

un Pastor ( á  hablar no  a c ie r to ) 
que com o v é  que estoy m uerto, 
las exequias me ha cantado.

»f- M u e iro  estáis ?
Jacob. Habiéndoos visco 

fuera f l  v iv ir  grosería.
Aay. Que agrado ! qué cortesía ! a » .

Ja cob . M a l la  turbación resisto. ap. 
R a q . Quién sois ? f jro í- .  Zaga la  , no  sé, 

que desde e l punco que os v i,  
m e acuerdo de lo  que fu i, 
d e  lo  que soy roe o lv id é .

R ] q  Qué ceneis > / j t -í . T engo un tem or, 
una pena apetecida, 
tengo una muerte que es vida.

R a q . Y  qué mas teoeis ? Ja cob . Am or. 
R a q . T r is te  de vos 1 no sabié 

á quién amais ? Jacob E i d eco to  
perdona ; á vos os adoro, 
m i b ip j ,  desde que os mitc.

R a q . C óm o es esto ? tan temprano 
ine empezáis á requebrar >
N  > es mal m azo. Ja ccb  D isculpar 
podéis m ¡ a f íñ o  , que en vano 
d is im u la rle » seáora, 
qu iere e l inqu ieto  cuidado.

R a q .  P o co  habéis, disimulado,

si

Ja c

J a c

'  R

R .

R.

D i

Ayuntamiento de Madrid



D s  D o n  C h is to v a l
si no me engaño , basca ahoia. 

jA cob. Q ué sentís de m í , hermosura 
d ivina > Raq. N i  m a l, ni bien.

Gran desden. R t q  N o  es desden 
amante en abreviatura: 
reportad vuestro cuidado, 
que suele e l mas d iligen te 
enamorar de repente, 
y  despreciar de pensado.

■ Jjc ib . Dadme una mano. R j f .U n i  mano? 
*• • 00 qu iere la mano. Ja cob . N o ?
 ̂  ̂ pues tomarémela yo .

I R e p o rta o s , que aun es temprano;
de quién sois f Jacob. Soy de la  g lo r ia ,

•; pues soy vuestro.
R aq. V os  m ío ? j íc e b .  Sí.

. A j f . T o d o  , todo  1 Jacob. N o  hay en m í 
ui aun en m í m ism o memoria: 
d ec idm e, si alcanzará 
uai fe  finezas amantes ?

U n  poco  m ejor que antes 
® e vais pareciendo ya. A l paño Lotaw. 

Loián. Qué es esto que escucho, C ie lo s  ¡ 
R aque! coa  o tro  Pastor ? 
mas quándo e l fu ego de amor 
ird e  sin humo d e  zelos ?
Suspender, si no estorbar, 
qu iero  los  m íos. R a q u e l, S s lt.

’ • qué haces? Jacob. i n v i d o  laurel,
■> A m o r ,  te  he de coron ar, ap.

Si esta belleza  conquisto.
Aguardando estoy , Lotan , 

á los Pastores que van 
I llegando al pozo . Jacob. N o  he v isto

’ g u il  dooayre : ó  Pastor, ap.
*  qué mal tiem po veniste !

• A.:^. Esto que me tiene triste ap.
sro duda alguna es amor.

Quién es el que está c o n t ig o  ̂
Raq. N o  sé , é l te l o  dirá.

Un exetangero , que va 
huyendo de un enem igo 
soy , si e l saberlo os im porta.

^oia n . M a l puedo disimular ap-.
de los zelos e l pesar, 
que- en van o  e l fa v o r  reporta.
Dentro cruxrdoi de hondas y sUvor. 

Dent. i .  Echa p or  acá e l ganado.

d e M o n r o y  y  S i lv a . 7
Denr. .ircino. A l  p02»> , al pozo  , qus L ia  

desciende ya. R tq . T o d a v ía  
los  Pastores no han lle ga d o .

Jacob. Para qué los aguardáis ?
R a q .  Para levantar la peña,

que cubre e l p o zo . Ja c o b . A  pequeña 
hazaña tos convidáis.

S a lín  A rd n o  y P a sto ril,
Jrc in o . Apénas , com o es pesada, 

la  levantan en ire todos.
L '.tan . P o r  qué diferentes m odos, ap. 

penosa y  desconfiada 
m i fortuna me atormenta !
D e  este Pastor forastero
nuevos rczelos in fiero
en e l mal que e l alma intenta.

Ja cob . P o rqu e  mas tiem po no esté. 
Zaga la  , vu estro  ganado 
tan sediento y  fatigado, 
si puedo so lo  veré  
alzar la peña. A rd n o . Es en van o , 
que s o lo  a lzarla queráis.

Lotan, N u estro  va lo r  afrentáis.
JTjceé. Pastores , no  soy v illan o , 

in venc ib le  es m i va lo r , 
de é l haré en la peña prueba, 
y  quando y o  n o  la mueva, 
la m overá;;- Í síji». Q u ién  ?

J j c A .  M i  amor.
Arroja  ¡a  peña t j  detcuhrt el poseo.

R  tq. Gran fuerza 1 A rdno. V a lo r  notablel
R a q . A sun to á la envid ia das;

y a  le  v o y  queriendo mas; a p .
qué v a le r o s o ! qué afable !

Lotan. E stoy  de cólera  c iego . a p ,
Ja cob. L legu e  á beber e l ganado, 

y pues e l agua os he dado, 
no  me deis , Zaga la  ,  fu ego .

R  q- Q u ién  s o is , n ob le  forastero ?
Jacob. Soy un n ieto de Abrahan,

J jc o b  soy . R aq. Pues de Laban 
soy hija. Jacob. C ie lo s  ,  qué espero ! 
Prima mia ? Raq. P rim o  amado ?

Jacob. Dadm e io s  brazos. Abráeanse.
R a q . A rc io o ,

llama á señor. A rd n o . P eregrin o  
suceso 1 rase.

L o t a n .E n o j  admirado. a p .
R a q .
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^  . E l  P a sto r
IS-jq- P r im o  de mi co r jzon , 

seáis m il veces biea vca iJo .
Lota n . Q ué presto lia desvanecido gp 

su esperanza m i afición .
R aqu el m ia :;- (es toy  tu rb a d o !) 

Xay. Jacob ::- ( « « o y  suspendida!)
d icho-a vuestra venida.

Ja cob . M as lo  será m i cuidado, 

si lo g ro ::-  R g ^ . Y a  v iene A rc in o , 
y  con  e l mi p a d re .y  L ia .

Ja cob . M i l  veces fe lic e  dia.

¿ 4¡tn  L a b a n v -e jo  ,  L h  ,  ^ rc h o  ,  P .u to rt,. 
¿■aMo. A  donde está mi sob r in o »

J acté , A  vuestrasplant2 5 ,se4ior..4 -reA'/,’4 „
Ja cob. O  Jacob } dadme los brazos: 

sean indicios estos lazos AbrÁ ^gU  
de R-.{ voluntad y  amor.

R a q . N o  habrá quien mi d 'cha exceda.’ 
Lofa n. N i  b > q ,  que á mi pena quaJre.

C.omo queda vuestro padre > 
y  m i hermana c o r o  queda»

Ja c ib . C on  salud quanJo partí 
los ¡itx é . Laban. M ucho os estimo: 
abrazaij^ i  vuestro prim o, 
n iuduchas. J . f í ^  T .n  Iréis en mi 
«ju iep os sirva, l.ig . Y  en las dos 
dos esclavas. í jé . , . , .  D icha es mia 
es ta , R aqu e l. J m b .  .M ases mia 
venirm e á am pirar de vos.

Laban. D cc ido ie  , Jacob  , por qu¿ 
can le jos  habéis v e n id o »  
decidme ,  qué ha sucedido i  

Jacob. Escuchadme , y  lo  diré.
M i  abu elo  A e ra b a n , m i abuelo, 
qu e á las edades futuras 
d e ió  , señor , que admirar 
los  p rod ig ios  de la  suya, 
obediente á lo s  preceptos 
d e  so lo  la  D e idad  Su.iia, 
de quien U  tierra y  e l C ie lo  
son adm irables criaturas, 
á  sacfiricar á uo monte 
l le v o  á Isac m i p a d re , cuya 
eminencia duda el O .b e , 
quaudo soberbia se encumbra, 
cóm o siendo tan soberbia 
la  consiente e l C ie lo  junta.
Puso al fio  sobre e l A lta r

mas P erseguido .
á I>ac , que e l ánimo turba, 
quebrantándose á so llo zos  
entre penosas angustias: 
Vendadas las blancas mano?, 
que un cordel ciñe y  ajusta, 
con  i-1 corazón trababa 
el tem or m ortales luchas; 
D esnudo e l cándido cu e llo , 
quando a l g o lp e  r o  rrpoona, 
tal vez  le  extiende cuimoso, 
tal vez cÍTiido se arruga: 
mas va leroso se vence 
Abrahau , que de si triunfa, 
todos los sentidos ciegos, 
todas l ís  potencias surtas, 
la  vista ai g o lp e  se niega, 
la  imaginación se frustra, 
e l deseo se entorpece, 
y  ia esperanza se duda.
A l  fin , s en tid os , potencias, 
v ida y  deseo se ofuscan 
dcl cxpeéláculo absortos, 
que com o en cales angustias 
la real de amor naiiftaga, 
roda la  armada flu fiúa. 
D e s n u ló la  cruel cuchilla, 
y  al sentim iento se usurpa, 
al p rop io  a feé io  se n iega, 
y  á la obe.liencia se ayuda. 
Pasmado de ve r le  el S o l, 
su rosic ler arrebujai 
ceja e l p értigo  á su carro, 
suspensa entonces la Luna, 
in m óv il le m ira e l a eu j, 
e l v ien to  fixo le  escucha, 
la cierra le  v e  asustada, 
las aves le  atienden mudas. 
Enarho ló  va leroso 
de la cuchilla desnuda 
e l sangriento filo  , quanJo 
desgajado se apresura 
un Q uerub de las esferas, 
que la  reg ión  vaga ilustra, 
y  e l g o lp e  suspende , a l tiempo 
que animoso le  executa.
Esta fineza , L ib a n , 
estim ó la  D e idad  Suma 
tanto ,  que en nobles promesas

fe-
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D e  D o n  C k h t c v a l  de M o n ro y  y  S i lv a . '
fe lices d ích is v iocu U .
Casóse Isac con R ebeca 
cu hermana > y  e lla  fecunda> 
a roí 7  Esjú  m i hermano 
nos d ió  al mundo ;  qu ién iio  duda 
que tan notables sucesos 
graves misterios ocu ltan?
E fím ero  nació Esaú, 
siendo a l fin de tan robusta 
inclinación, que no hay fiera 
(quando la  caza acostumbra, 
que es su común exercício)  
que de su valor no huyas 
sañuda nzEUraieza,
•la piel con que le  circunda 
de p ro lixo  b e llo  viste,
SI de agrado le  desnuda.

p a c ífico , é l  sangriento, 
i*  juventud que nos junta 
d im o s , y o  á agradable cuko,
(uas é l á áspera cultura.
Cedióm e del m ayorazgo 
el derecho un día por una 
comida ; tanto la hambre 
p u d o : y  esta acción segunda 
®rigen tu vo  de aquella, 
que desestimando sumas 
raqueras, d ió  al prim er padre 
la muerte por una fruta.
Q uet'a  Isac bendecirle, 
y ien ,lo  ya su edad caduca 
a las puercas de la muerte, 
y  encónces mi «a d r e  astuta, 
cubriendo de unos bellosos 
guantes mis m anos, me ayuda 
*  ganarle por la mano 
la b en d ic ión , que era suya, 
sino bastaba e l haberla 
vendido , á que e l trato cumpla. 
C ‘ íg o  L i c  le  desconoce 

la  v o z ;  Us manos pulsa, 
y  en e l taéio le  aprehendes 
W n  los sentidos fluSúa, 
y  aunque )c tu vo  psrplexo 
lo  que toca y  lo  que escucha, 
com o e l dar la bendición 
1 «  manos era acción suya, 
qu iso qu5 j  p^g5 j j  cn gañ ib io .

tuviesen ellas la culpa.
Bendíxom e Issc , y  y o  
tem eroso de la injuria 
de mi hermano , y  persuadido 
de mi madre que apresura 
m i v ia g e , v ine i  verte, 
que pues mi sangre es can tuya, 
no  dudo , Laban h eroyco , 
q u e  en la piedad que ce ilustra, 
tendrá mi v ida defensa, 
seguridad m i fortuna, 
p rincip io  mis esperanzas, 
y  mis iocentos ayuda.

L ib a n . V u e lve  , sobrina , á abrazarme, 
que en  tu rc«cro  la hermosura 
representada con tem plo A h rÍK .tk . 
d e  mi hermana : no las dudas 
de mi voluntad desmayen 
tu intento , que quando cciunfas 
d e  Esaú con tanta causa, 
fuera e l no ampararte injuna. 
A qu esta  P rov in c ia  es fértil, 
e i  Eufrates la  circunda 
p or  una parce , y por otra 
e l  T ig r is  coa  é l  se junta: 
p o r  lo  qual M esopotam ia 
se ilam a , com o discurras 
¡o  v e rá s ,  que M esos es 
m e d io ,  y  Potamos le  ayu la , 
que eu id io n a  G r ie g o  es R io ,  
y  las corrientes difusas 
d e  los dos R ío s  la cercan, 
fertilizan  y  fecundan.
C on m igo  aqu í has de quedarte 
m ira si puedo en alguna 
cosa servirte, facoh. Señor, 
porque desde luego luzca 
tanto fa vo r  , de R aqu el 
m e lu  usurpado la hermosura 
coda la atención del alma: 
si dármela esposa gustas, 
siete años ce serviré, 
porque esta dicha me cumplas,

L th a n . Está bien , y o  te la o frezcoj 
R a q u e l ,  J a c o b ,  será cuya, 
com o siete anos m e sirvas.

Jacob. Tu s pies beso. K a q . D ich a  suma.
L ia . E nvid iosa estoy. L o a n . D e  zelos^ 

B  me
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P a íto r  ma¡ P erseguido .
me ib ra s i h  ardiente turia. U la n .  Q u é  e 'peras,

L a b a n .V e a  ,  sobrino , á descansar. V js t .
Latan. Si mis ardides me a v u iio ,  

le  estorbaré esta dicha.y o  le  estorbaré esta dicha. V a n . 
Xlíi. Siendo R aqu e l b e l la ,  junta 

dos opu estos , pocas veces 
es dichosa la hermosura. f'aie. 

J jc a b . R aqu e l se queda ; aunque sea 
de paso , hablarle procura at>. 
e l alma. R a q u e l ? Raq. Señor >

7 <íBé. Q u ie res , d i ,  mas pruebas juntas 
de que te adoro r R a j. J ic o b , 
quanto e l amor apresuras, 
has dilatado e l deseo, 
que siete años , s! lo  juzgas, 
es amor con mucha flema.

Ja cob. Q u iero  que en e llos  se luzcan 
lo s  quilates de mi amor.
Seris mía i  Ruy. Seré tuya.

Jacob. M u y  firme i  Raq. Pienso que sí. 
Ja e o b .Y  me has de ver i Raq. Si tú gustas. 
Ja cob. A  dónde ? R j q .  E l campo tenemos 

p or  nuestro. .11 pato L ia  j  L u á n ,  
l i a .  Y o  estoy confusa.
Latan. Y o  rabiando. R j q .  V e te .
Jacob. A  D io s .
R a q . T e  vas 'J a c o b . N o  me envías i 
R a q  Escucha. Salta L ia  j  LolM é
L ia . J jc o b  , mi padre te aguarda. 
La ta n. R aqu el , mi señor ce busca. 

J a c a b .X i  v o y , prima. R a q .Y i  v o y  , ve te .
F u ílv tn s t  a l paña.

ya rti-D im e jin i bien:: R jq .Q a é  procuras? 
Ja cob . M e  has de dar zelos ? Raq. N o  séi 

eso e l tie.npo lo  descubra.
Ja cob. Dam e la mano. R iq .  N o ,  prim o» 
Jacob. Q ué soberana hermosura i 
R j^ .Q u e  ingen io tan sazonado!

Ja cob. M e  has de amar ?
R a q . Si no te mudas.

Ja cob . Firm e seré. R a q . Y o  conscaace. 
Jacob. Porque adm íres::- 
R a q . Porque arguyas::- 

Ja cob. Que te qu iero ::-  
R a q . Que te estím o::- 

Ja c o b . T u y o  siempre. R a q . Siempre tuya.
Salen Lia  y  Latan,

L ia . Q -íé aguardas,  prim o i

señora? R j j . Vam os. L ia . D Tunra 
v o y .  Fj /í .

L u á n . Y o  sin v ida he qued/do. F a it ,  
J ic f b .  A  D io s . R aq. A  D io s .  F u i/ , 
Jacob. Apresura

tu curso , So l 5 tiem po , vu e la , 
pues que te p intan con plumas.

J O R N A D A  S E G U N D A .

Sa'-in Lahan , Lia  r Lotan.
La.i'an. Esto ha de ser. U » .  Pues , señor, 

no-reparas;:- L ib a n . N o  lo  ign oro . 
L i » .  D e  mi op in ión  e l d eco ro , 

y  e l desayre de su h o n o r »
Si siete años te ha servido 
J .c o b  p or  m i herm ana, es bien 
poner con  este desden 
sus rréricos en o lv id o  ?

Z «¿ * i » .N o  le  quieres bien ? L ia . Sí qu ie fp , 
y o  c o n fie s o , que á mi prim o 
amante ,  zelosa estim o; 
pero quando considero 
m i voluntad despreciarla, 
p o r  mi hermana mas dichosa, 
n o  quisiera ser su esposa, 
por no verm e dcsayrada.
N u evos  desprecios no dudo, 
que en tanta desconveniencia, 
no ha de poder la  v io lenc ia  
lo  que e l afeéto n o  pudo.

Latan. Srñora , esto importa , adv ierte , 
que obedeciendo á L ib an  
m i señor , ñ;oses serán 
los  aciertos de su suerte.
D esde que Jacob llegó  
á M esopotam ia , e l C ie lo , 
con particular desve lo , 
sus riquezas aumentó. 

ta b a n . Y  quando no el interés 
pueda obligadm e á no darle 
á R aqu e l ,  no  he de casarle 
con ;ra la costumbre que es 
tan antigua ,  y recib ida 
de no casar la menor, 
h abkado hija m a yo r.

L ia .
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' V e  D o n  C h rh to v a l
■■ L ia . Si he de verm e aborrecida 
i dos veces , obedecer 
t qu iero  , será en roí fortu tja , 

p o r  n o  querida la una,
'e it,*  j  otra por p rop ia  rauger.

' ^r4>i.B ien mis z-Ios  lo  han rrazado, ap, 
que aunque ciega su ambicíon> 
com o discursivos son, 
suelen lograr su cu ida jo .
J ícob  no goce  á R aquel, 
pues ingrata , com o hermosa, ' 
nie desprecia rigorosa ,
7  aborrece cruel.

Y  cóm o se dispondrá, 
sm que ¡o  encienda mi prim o?

L a r jr t. Ó *  esca suerte. H ablan aparte, 
Sa.e E d„n . M a l reprim o 

« t o s  zelos que me da 
Jacob i  mas este r ig o r  
y o  procuraré vengarle.

Que a l fin quieres engañarle? 
Laban. N o  me rep liques. E J e » .  Señor ? 
Laban. Q u ¿  hay , Edon ?
Sdoa.^ V en go  sin jo ic io ,  

y josticia  me has de hacer.
de qu 'én? £<¿jn .Dcm i m oger, 

que rae aborrece de v ic io  
desde que de Palestina 
llegamos ; p ero  en efeto 
e llo  ha de ser en secreto; 
que mos dex ín  determina.

Laban. Id  Jos dos á disponer 
la boda , porque esta tarde 
se desposen. L ia . D io s  te guarde. 

V a n a  Latan j  L ia .
Laban. D i.  Rdan. N o  sé si he de saber 

engeminallo- Señor, 
y o  roatrimoñé con Prora, 
oua pobre pecadora,
^em pte contraria á mi humor.
Y  no es

S.ue esto pudiera sofrirse.
Sino que ha dado en morirse 
por Jacob , con tanto am or,
_̂ue de é l o© se ha de apartar,

SiQ re p a r a r  n i  a t e n d e r  
»  q u e  lo  p u e d o  saber, 
y  q u e  rae  p u e d o  e n o ja r .

« a

de Monroy y Silva. 'i e
Laban. Y  a l n o , qué quieres , E don  í
E d 'n . Q ue me cases con R a q u e l; 

y  pues me ha robado él 
m i m oger can sin razón, 
la que ha de ser suya p U o ;  
mé ios será en tal poder 
quitarm e la que ha de ser, 
que q iiita iine é l ia que h i sido.
N o  te he de servir ni dar 
pasto al ganado , ni tengo 
d ;  v iv ir  si no me vengo, 
c » o  R aqu el me has de casar.

L a b jn . N o  es posib le , porque ya 
la boda está prevenida. R-indase.

S d a n .E l  alma lo  o y e  atord iias 
csrótbala tú L ib a n . Tendrá 
queja Jacob , que ama tl.Tno 
i  R aqu e l. £iío-i. Q ué esto rehúsas? 
cóm o siendo suegro excusas 
darle disgusta á tu yerno?

Laban. D ig o  , Edon , que te daré 
á R aqu e l , com o e lla  quiera.

E d m . Aunque es fu erte  de m odera, 
que R a q u e l me ha de amar sé.

Lahan. A  t i te ha de querer ? B ie n . S í, 
que si por m oger su amor 
ha de escoger lo  peor, 
quién puede ser peor que n i ?  
que si ya v iene la boda, 
cóm o lias de dárm ela » L ib a n . E d oo , 
con  prudencia y ocasión 
todo  e l tiem po lo  acomoda.

Sdan. T en ed  ánimo , cuidados, 
esperanza , tente tieso.

' L ib a n . M íi> 'c 2  sueca. E d m  Q ué es eso?
L ib a n . Q ue vienen l.<s desposados.
Salín los Pastares j  Pastoras caiiande /  

ba/land» cortnades de f l i 'e s , Latan^
L ia  , y  detrás m ur bisr.irros Jacob 

T Ra.juel de P  ¡stores.
M is ic a .X y e  amor la dicha mayor 

Jacob con R aqu e l alcanza, 
que e l tener amando esperanza 
es ia g lo r ia  m ayor del amor. 

V á lgam e e l C ic lo  I Jacob. Dt,tente. 
TropUsca Raquel ,  y  la detiene Jaccb.

R a q . Penoso azar. Jacob. N o  es azar, 
que áiites ha sido exp licar

B  i  tu
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D e  D o n  C h rh ío v a l de M o n ro y  y  S i lv a . 13
se r ie  entre gu ljis  de o ro ; he llegado á reparar,

si e l In v iern o su tesoro 
yela  , es porque su muJanzi 
á sus márgenes alcanza 
cu el campo deslucido, 
y  no corre de corrid o  
de verse sin esperanza.
E ! S o l , que en solios de g ra o », 
con luminoso desvelo , 
en los o v illo s  de l C ie lo  
su luz hermosa devana, 
muere , y  la noche lozana, 
siendo de estrellas c r iso l, 
luce con nuevo arrebol, 
que visca duda advertida, 
que se adorna tan lucida 
con la esperanza del So l.
E l M ar , aunque p roceloso  
tal vez  le  surca el rezelo ,
1> esperanza su desvelo
facilita  temeroso:
pues si al M a r  le hace precioso
e l esperar su mudanza,
fa  noche a legre  la alcauza,
y  al agua da que sentir,
cóm o quieres deslucir
los  triunfos de la esperanza ?
N o  se estima lo  que no 
cuesta , y  e l va lo r  que a lcau a  
e l tem or , de la esperanza 
los  quilates rec ib ió : 
quien sin e s p e ta r- ín ó , 
ó  tiene e l alma grosera, 
ó  no am a, y  considera 
que ya en f a v o r ,  ya en desden, 
uo hace estimación del bien 
quien prim ero no le  espera.
Y  a s i , v o lv ed  á cantar 
del mismo m odo que antes, 
que no  pueden ser amantes 

que aman sin esperar: 
sin esperar no h.ny amar 
con perfección ni va lo r , 
y  la esperanza en r igo r 
los triunfos de amor alcanza:;- 

E i y  ¿\éúí. Q j e  e l tener amando esperanza 
es la g lo r ia  m ayor d e l am or. 

Losan. En e l in fernal tormenco

que el no tener que esperar 
es e l m ayor sentim iento; 
y o  de la esperanza siento, 
que e l deseo ser rec ibe, 
y  si al m orir se p roh ibe.
Como á buena luz se vea , 
quien no espeta no desea, 
quien no desea no vive.

L ia . Esperar y conseguir 
hará fe liz  al que espere-, 
mas quien esperando muere- 
mucho lo  debe sentir; 
y  a s i , bien podéis decir, 
qu e  es la  esperanzi e l rigor 
y  g lo r ia  de amor mayor 
en quien ama sin m udanza::- 

E U a y  A/á/.Que e l tener amando esperanza 
es la  g lo iia  y  la pena de am or. 

La h a n . D exad  qüastiones , que ya 
se ha escondido codo e l oro  
d e l S o l ,  y á presidir sale Lt-oínsanst. 
la noche en su obscuro trono:

■ y  si esperar es torm ento, 
com o d ic e  Jacob  , solo 
le  dexemos , no  le  cueste 
mas esperanza este go zo .

A rd u o . Q u é  envidia rengo á Jacob 
en tan fe liz  desposorio 

Edon. Si este v ie jo  no  me cumple 
la  palabra , v o to  al soco, a f .
que he de pegar fuego al m onte, 
y  he de abrasar estos olm os; 
con  prudencia y ocasión 
me d ixo  se alcanza codos 
la  prudencia ya la  tengOi 
pero la ocasión ign oro .

L a -.in . Dexadnos solos. F.'o'st. Señor,- 
3 0 ’ que me quede es forzoso  
á desnudar á R aquel.

L:¡ba>í. N o  im porta , dexadnos»
Q ué o ig o l

con la nobia queréis iros ^
Fior.a. Para desnudarla , b obo .
Ed o n , A  la parte con la  nobia

queréis entrar? F/or.i. Q ué dem onio | 
Ed é n . A n da  , rooger , que J ico b  

no ha de ser dos veces uob io .
f io r a .

Ayuntamiento de Madrid



14 E l  P a sto r
Finr.,. M as que os lleven  los diabros 

N o  0$ darán ellos cal g o zo . V m i c  
L t in n .  Jacob , ese es vuestro quarto , 

entrad. J x a b . Y i  obediente borro  
e l tem o f Je ]z  esperanza 
en e l ráhm o dichoso; 

vam os, R aqu e l. Y a  v a :  entrad, 
/a «¿> _Q u e_  intentará L ib an  ? cóm o 

detiene á R aqu el?  sin duda, a »  
que q u e rrá , padre am oroso, 
despedirse , com o sale 
en virtud d e l m atrim onio 
de su o b td ie n c ia : y o  entro 
á aguardarla , ay  A m o r ! lo co  
me tienen de R a q u e l bella 
las perfecciones que adoto . Ta/e 

L é b a n .Q u é  aguardas? d ig o ,  R aqu e l?  
i/J . Conlüsa estoy , tem eroso a f, 

e l paso , la voa  turbada, 
de so lic itar me corro  
con mi obediencia m í afrenta.
Jacob  eii su quarto so lo  
está y sin luz , que m i padre 
lo  ha dispuesto de este m odo, 
por fac ilitar su engaño.
Y o  atropellando e ! decoro 
h í de entrar > acción indigna: 
ay corazón temeroso ! 
he de enerar i  ser ob je to  
de l desayre y  del op rob io  ?
Jacob  adora i  mí hermana, 
mas si y o  á Jacob a lo ro , 
qi-é aguardo ? pero honor hace 
e l atrevim iento corto : 
con quintas penas fliuSúo ! 
con  quintas dudas zozobro  I 
Y o  , i  cosca de mi recato, 
he de lograr de este m odo 
conveniencias de mi padre, 
porque i  su gusto me postro.

Lab^H . V iv e  c i C ie lo  , sino haces 
mi gusto ::- Si bien lo  n o to , ap. 
conm igo ha hablado mi p idre.

R j f  . Q  lé  dices , señor , que absorto 
e l discurso ( a y  de m il )  apóaas 
te entien.lo , quando te o i g o ’

Escucha. L U .  Y o  me resuelvo; 
e l honor todo  es estorbos, ep.

m as P erseguido .
e l a .nof codo es alientos: i

qu iero  enerar , que aunque es a rro jo , 
ia obed iencia y  e l amor ,
me disculparán con  todos.

U h d a .  L e y  es m i gusto , R a q u e l, ; 
Jacob  no ha de ser tu esposo } ' 
en esta ocasión con  L ia  
tendrán sus finezas lo g ro . -
L ia  está ya con Jacob '
en e! tálamo am oroso: 
disimula (ú , que es bien, 
si á buen discurso lo  noto, 
pues te prefiere en edad, 
q u ; sea preferida en todo.
O tros  siete años Jacob 
me^ ha de serv ir , $i amoroso 
quiere ser esposo tuyo; 
esto advertido d ispongo, 
p o t causas que discurrir 
pu edes , y  que y o  no ign oro : 
pues eres cu erda , esto basta, 
y  n o  incites mis enojos, 
que te qu itaré mas vidas, 
v iv e  D i o s , que granos de o ro  
tienen las hundosas p lay .s  
de Jos maucimos g o lfos . T a i». 

R » q .  Q ué es esto que por m í pasa ? 
su eño, ó  ve lo  ! E .coy  de m odo, 
de confusa y  de turbada, 
que aun i  mi misma me ign oro . 
D u rm itnJo debo  de estar: 
qu iero  d isp e r ta r } mas cóm o, 
aunque duerma ,  no  me ha muerto 
tan impensado a lb o ro to ?
J i c o b , á quien ha siete años, 
que tan dulcemente a lo ro :
J ico b  , que de mis finezas 
ha sido ob je to  amoroso:
Jacob  , que lágrimas tantas 
debe al raudal de mis ojos;
J a cob , que de mis suspiros
o y ó  los ecos sonoros, '
con mi hermana? ( ó  a le v o s o ! )
con L ia ?  ( ó  injusto t o b o ! )
P ero  si mi padre (  ay C ie los  ! )  
ha dispuesto ( ó  r igo roso  1 )  
que muera mí amor ( j y  ansias 1 )  ^
roas cóm o de amor blasono ? *

N o
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I>e D o n  C h r h to v d
N o  tengo amor , v iv e  e l C ie lo , 
que si y o  amara í  mi evpo jo , 
v icoúo que en esta ocasio.i 
está gozándose en otros 
brazos , ya me hubiera muerto 
e l d o lo r  5 y pues tan corto  
e_s , que me ha dexado v iva , 
sin duda no  le  conozco.
Cóm o mis penas rep rim o? 
cóm o m:s quejas estorbo ? 
cóm o mis injurias templo ? 
com o el s ilencio  no rom po?
A y  noche in fe liz  ! no eres 
noche natural , que A p o lo  
ha apresurado su curso, 
que por no m irar mi op rob io , 
n o  se pujQ costumbre, 

sino se ausentó de enojo.
Jacob con L ia ?  (q u é  a g u a rd o !) 
J^cob con L ia ?  (q u é  o i g o l )
A y  Jacob 1 a y  dueño m ío !
^ue te engaitan : ay esposo 1 
' « o  de qué tengo  zelos ?
Jacob me adora , es notorios 
*n e l corazón le  rengos 
n i lo  dudo ni l o  ignoro; 
pues si está Jacob conm igo, 
por qu é al disgusto me postro í 
M i l  consuelo mis discursos 
eligen : terror y  asom bro 
K ré  de aquestas campañas, 
de estos vailes , de estos sotos. 
Que quiera una mu^er > vaya; 
que la desprecie zeioso 
*9 ingrato su dueño , pase:
•Jue sea á su amor estorbo 
^^juna ocasión , no  es nuevo; 
pero que los dos gozosos 

estén queriendo siete años,
X  después Ik g u e  e l lo g ro  
ae su amor , y  sin saber

> se les pierda todo , 
y  U  flo r  de amor , crecida 
*  la llu v ia  de Ins ojos, 
la  conserven siete A b r iles , 
y  la marchite un A go s to  l 
Bo es va lo r e l sufrim iento 
en tanto agravio . Y o  arro jo

de M o n ro y  y S i lv a .  i  $
esas puertas en e l suelo; 
en vano e l fu ror reporto .

A ¡ ir ¿  dtrrib ar la f u tr ía  , salt L tla n .
L 'jian . P rceo te  , R a q u e l , aguarda.
R j ^  Suelta. Si sabes que adoro

tu beldad. R a q . Jacob.
L tia n . D etente,

no des voces , oye . Raq. Esposa.
Loia n. M ira  que tu padre;:- Raq. D ueño.
Latan. Seré de cu v o z  estorbo: 

porque yo  ven go  te irritas ?
S í, L ita n , P o r  qu é?

R.tq. Escucha. L ita n . Y a  te o ig o .
R j q .  Estaban surtos mis zelos 

de admirados , no de aciosos; 
tú animado de los tuyas, 
has ven ido mi decoro  
á profanar : y  y o  dixe 
á los m íos , no  seáis cortos, 
que pues un aborrecido 
se queja de aqueste m odo, 
es mengua que no os quejéis 
con mas d istu lpa vosotros: 
suelta. L ita n . Seguirte pretendo.

R aq. Seré contra tu amor monstruo 
de desprecios. Latan. C om o  lo  eres 
de belleza : pero todo 
el tiempo lo  fac ilita .

R aq. Pcim cto verás el g o lfo , 
en vez de huadosas espumas, 
b landir rayos espantosos: 
primero verás la tierra, . 
en vez  de verdes p im pollos, 
brotar radiantes estrellas; 
y  prim ero , sobre to d o , 
verás que o lv id o  á Jacob, 
que tenga tu intento lo g ro . V a tt.

Latan. Aguarda , y  e l cor.z.on 
que me llevas en los  ojos 
suelta , porque mas libera 
puedas cor ie r  sin estorbos.
Fuese , seguiréla ; pero 
en no merecidos od ios, 
qué importan plantas de pluma 
contra desdeñéis de p lom o ? V a tt.

Sale Sdan. T o d o  e l soceso he escochado, 
y  J ic o b  está con  L ia , 
que Laban , porque sea mía

R í -
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D t Den ChriitSfaí
En s íe t í años ^cru el c í o ! )  
n a to  p o r  mi R a q u e l he tr íb a jld ® , 
que m i sudor fue r io , 
tionde tal vez  , sediento cu ganado, 
pudo e l A go s to  ardiente 
beber ,c o m o  en la mas copiosa fuente. 

'» f®*' R a q u e l te he serv ido ,
*  ttM prima R a q u e l rae prometiste, 
POf ella  siempre he sido 

i  nc -estas campañas ccotiae la  triste, 
y  tú (q u ¿  tiranía ! )  

n ^g idoa ieá  R aqu éli me has dado á Lía? 
■Labjn. C e s e , Jacob ,  tu queja,

tcmpja el d isgu s to ,o lv id a d  sencimiéto, 
y  las lig tin ias dexa, 

f  7  a iv ie r t í ,  que con ñrsoda cu intento 
R  tazón , mas no pode 
® « t e  á R a q u e l , aui.q tu a.motlo dude. 
Lostum bte en esta tierra 
P* casar la m ayor prim ero , mira 
quando á R aqu e l destierca 
‘Ip tu amor (que á susojos c ie go  aspira) 
e « a  ley  jí jj bastante 

3  templar iras de cu pecho amante. 
■L>i_5 culpa estos engaños, 
y  «1 incendio de tu amor porfia, 
sírveme otros siete anos, 
y  lu e g o , aunque m arido eres de L ia , 
spfá mi R aqu e l tuya, 
para que cu esperanza se concluya. 
L s t i  condición nueva 
^ « « j a  con  cu amor , que y o  prom eto 
^acteia luego , si esta amante prueba 
bace firme tu fe  , cu amor perfeco, 
y  SI en ella  no vienes am oroso, 
no has de ser de R a q u e l fe liz  esposo. F4/.

A m o r .:-  mas para qué llam o 
a l A m o r , que A m or  es c ie go , 
y  y® he menester los ojos 
pata ver lo  que padezco i

i i7 ‘ w ?i aquesto , Edon ?
a? Válgate e l Ji^bro p^r v ie jo ; 4f  

® R aqu el me ha prom etido, 
com o ya á Jacob de nuevo 
se la p ro m ete , á Jacob, 

w ' ‘■■‘ y al retortero.
;  ^  '"i^sco  ! o  a leve 1

O  cruel i

de Monroy y Silva. 1 7
Edon. O  perjuro 1 /.vcoé. Q i;c  es aquesto? 
E d o n . O  t a y m a J o ,y  suegio a* ¿u , 

que basca decirce suegro.
Ja cob . P o r  qué ce qu . jas , Edon ?
Edon. Q oé jo m e  porque me quejo ,

Ja cob . N o  he menester que me ayude* 
á sentir mi pena. Bdon. Q uedo, 
la tnia siento , que nunca 
llo r o  y o  duelos ageros.

Jacob. Pues qué te ha hecho Laban? 
Edon. Pretendió hacerme su yerno; 

á R jq u e l  me prometió, 
y ya me la  niega. Jacob. N ec io , 
aqueso ha hecho conm igo.

Ed o n . C onm igo ha hecho lo  mesmo. 
J jc o b . H a y  cal simpleza ! dexadme, 

que estoy de cólera  c ie go , 
no estoy para o ír te  , vece.

Ed o n . Y o  rae vengaré de l v ie jo . F a / t ,  
Ja c o b . hdc:\o$ sintiera (a y  R a q u e l ! )  

e l p lazo de mis deseos, 
si para can la rgo  amor 
no fuera tan corto  e l rierapo.

Salí R a ^ u íL S a io  lia quedado J icob^  
pasar sin hablar pretendo.

J jc eé . M as  aquí viene R a q u e l; 
prima ,  señora , mi dueño, 
m i gusto ,  a o  me respondes ?

R a q  S o lo  cabe en e l silencio 
lo  que puedo responderte, 
que quando es tan to  e l to rm ffito , 
que no petmice explicarse, 
callar es m ayor acierto, 
puesto que hablar es echar 
á perder e l sentimiento.

C on  mas ocasión , m í bien, 
siento este pesar. R a q . Q u é  bueno I 

Ja c o b . Pues no es así. R aq. N o  , Jacob. 
J a c íb . Si ha s iete A b r i le s ,  que pu eb l* 

de ligrim as esos montes, 
de suspiros esos vientoss 
y  ahora qu iere cu padre, 
que o tros  siete años de nuevo 
te s irva  si has de ser m ia, 
qué mas pena ? R a q . Y o  confies* 
quanto rae puedes decir; 
pero y o  no  he sido exem plo 
de A m o r  ? no  he correspondido

C  coa
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con  recíprocos a fe ílos  
tu voluntad ? no te estimo > 
r o  t í  a .io to ?  no  ce qu iero?
Pues si en ios dos e l amor 
ha sido Igual , nada debo 
al tu yo  , puesto que hao sido 
iguales los sentimientos.

J ic o b . A y  R a q u e ! ! que estoy sin m í.
Ea ,  prim o , dcxemos esOj 

y  d ír .e  , por "vida m ia;;- 
p ero  qué d igo  > que es yerro , 
que ya mi v ida no  es cuya, 
y  es faliO  este juramento; 
cóm o te va con m i hermana 
d e  fin ezas '  T ú  muy tierno 
(c la r o  e s tá ) habrás prom etido 
DO darla con m igo  zelos.
Es ca linosa? es afab le? 
te ^ íc e  muchos requ iebros ? 
a l menos ob ligac ión  
tieae  á  ser d iscreu  , puesto 
que falcas de la  hermosura 
suele suplir e l Ingen io .
Ea ,  prim o , la  verdad.

J j c t b .  D ézam e ,  que estoy s ia  seso, 
no m e a torm en tes, m i bien.

R j q .  Y a  tan presto te  atorm ento ?
J jc c b . N o  es atormentarme hablarais 

en lo  que vés que aborrezco?
R .tq  E l trato lo  puede codo.

N o  sé com o c ite  suceso^ 
prima , me ha dexado v iv o .

R a q . Para qué puede ser bueno 
m orirse? Jacob. V W \ z  sin t í ,  
no  es v iv ir .  R e q . C a lla  ,  qu e teogO> 
traidor , aunque disim ulo, 
m il v ívoras  en e l pecho.

Jtcob. P o r  qué ? Raq  Porqu e eres In gra to , 
fa lso  amanee , in justo dueño.

Jacob. Pues d e  qué lo  has c o le g id o  ?
R a q . D e  que casado te veo

con m i hermana. Ja cob , Si tu  padre 
y  e lla  me engañaron ? K a q . Bueno: 
lu ego  no  la  conociste ?

/4iT<>i,No,prÍma. Estabas durmiendo?
Jacob. Estaba sin luz e l quarto.
R t q .  N o  hablaba ? Jacob. T u v o  s ilencio .
A d j .  Que n ov ia  tan encogida.

E l  P a iío r  m ai P ersegu ido ,
y  qué Dovio tan modesto: 
esa es disculpa ? Ja cob. Y  bastante. 

R aq. T ú  « e  engañas ,  n o  te creo. 
Ja c o b . N o  sabes tú  que te  adoro ?
Raq. H e  s id o  necia en c ree r lo .

Ja cob. T 4  verás co m o  te  s irvo .
R a q . Y o  lo  excusaré si puedo.

Ja cob. D e  qué suerte , gu sto  m ió * 
R a q , L le va n d o  e l ganado le jos. 
J -c o b .Q o n  la ausencia me amenazas? 
R a p  Y o  procu to m i rem e iio . 

ja c c b .Y  este es am or? R aq. Es ve.nganza. 
Ja cob . Q u é  has de dexatm e?
R iq .  Eso in ten to .

Ja cob . Q u é  no he de verte  ?
R a q . En m i v ida .
Jacob. P o r  qué , amores ?
R a q . Porque qu iero .
Jacob. P rim a :;- R a q . E s cansarse. 
Ja cob . M i  b ien ;:-
R a q  Suelea. Jacob, EscUCha. S a lí ¿i<t. 
L ia . Q u é  es aquesto ?
Jacob. N o  lo  sé. R a q . N t  y o  tam poco. 
L ia . T an  temprano me das ze lo s?
R a q . Buen rem edio ,  no  tom arlos*
Z.Í.I. C ó m o  si es Jacob m i dueño 3  

R a q . P rim era  l o  ha sido m ío .
L ia . Y i  se ‘ pasó aquese tiempo^ 

y  v iv e  e l C ie lo  ,  R aqu e l, 
si con  mi esposo te v e o , 
que rayos de m i corage  
te  han d e  abrasar en  su in cen d io . 

R é q . T em p le  usted ,  señora hermana, 
eno jo  tan sin acuerdo, 
y p o r  m i v id a  ,  que tenga 
paciencia > pues y o  la  tengo. 

_Jd «6 .R aqu e],señ ora ;;- C id .Esto escuchol 
Jacob. E sposa , L ia ; ; -  R a q , E sto  v eo  ! 
L ia , O  ze los  , m orta l ponzoña I 
R a q . O  ze los  ,  m orta l veneno !

Ja cob . A gu ard a . A  Raquel,.
R a q . A h í  te  queda L í a ,  

de tus halagos o b je to .
Ja cob . O y e .  A l i a ,
L ia . A h í  ce queda R a q u e l,  

asunto de cus deseos.
R aq. Seré rayo  en mis enojos. ya te . 
L ia . Seré en mi mal v iv o  iocead io . f’a tt-

f f
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D e  D o n  C k h to v a l
J a ie b , Y  y o  confuso seré 

entre las dos o ie v e  y  fuegOj 
porque bata llando muera 
en can contrarios afcélos.

f »  G f f  € 4 %  I

J O R N A D A  T E R C E R A .

Sáltn R s íju ti }  U a .
Pues ya Jacob  es mi esposo, 

dexa ,  L i a ,  e l scnricniento 
de que á m i hermosura a te ito  

* ■ me asista mas amoroso-
D ichosa R a q u e l ,  d ichoso 

, Jacob , pues cu dulce unión 
t a cosca de m i afic ión ,
’  p o t los méritos alcanza 

d e  una p ro lixa  esperanza, 
una dulce posesión.
T ú  en ta  amor desvanecida, 
y o  en m i a feñ o  recarada, 
tú de Jacob  celebrada, 
y o  soUmence adm itida: 
los discursos de la  v ida 
pasamos de peca llenoss 
mas la causa en can ágenos 
en fad os , qué es pensarás, 
porque le  has costado mas, 
y  y o  le  he costado menos.
Soberb ia naturaleza 
le  d io  con  la  perfección , 
z io  me causa adm iración, 
ijue no es nuevo en la  belleza:
B e llo  e l Querubín la  alteza
d iv ina  asalcat procuca,
y  v iv e  en  cárce l obscura
por su soberb ia  in fiel,
que ha muchos d u s ,  R aqu e !,
que es soberb ia la hermosura.S4 ¿í7 'J «á .

J*ccb, R aqu e l?  L ia ?  Esposa amado? 
Seáis m il veces bien ven ido.

R j? .  C óm o en e l cam po te ha id o  ?
Jíc e b , Habiéndom e lú  falcado, 

to d o  es desvelo y  cu idado.
A í j ,  Bien ,  Jacob ,  lo  merecí, 

que aunque caneé quaoJo v i  
que te ausentabas, de intento 
lué ,  pues d ixo  e l pensamiento

d e  M o n to j  y  S i lv a . 19
en :ónces;:- Ja cob . Q u e?

R a q . Escucha. Jac*b. D i .
R a q . En vísperas de mí muerte, 

bien es que celebre e l llan to 
ausencia , que siente canto 
quien v iv e  so lo  con verte; 
mas consuélame e l quererte, 
m i bien , porque en cal r igo r 
se templará mi d o lo r  
con  cu amorosa memoria, 
p o iq u e  consiste m i g lo r ía  
en s o lo  tenerte am or.
Y a  com o  C isne he cantado 
las « e ju i a s  de mi entierro, 
y  pienso no ha sido yerro , 
p orqu e cambien he llo rad o : ' 
s i b ien  no  está m i cuidado 
en m orir ,  que ya o ií vida 
la tengo  por bien perdida; 
s o lo  siento en esta caima, 
que se ha de partir e l  alma 
con  tan in fe liz  partida.
M a s , esposo ,  dueño m ío, 
y o  estoy oyen d o  d e  L ia  
q u e ja s , con  que codo  e l día 
so lic ita  m i desvio : 
haz dueño d e  cu a lved río  
á L ia  ;  v iva  querida, 
que mas qu ie to  y o  rendida, 
á  queja tan inhumana, 
tener gustosa á mi hermana, 
que v iv ir  agradecida.

Ja cob. C o n  a f t ó o  verdadero 
á las dos m i am or prefiere; 
á  L ia  porque me qu iere, 
á  R a q u e l porque la qu iero: 
ce se , R a q u e l ,  l o  severo, 
c e s e ,  L ia  , lo  quejoso, 
pues que Jacob vuestro esposo 
fe licem ente ha v iv id o  
con  la una agradecido, 
si con la  otra  am oroso.
E l amor y  ob ligac ión  
i  un tiem po están com pitiendo, 
y  en las dos lograr pretendo 
finezas de m i afición:
L i a ,  no  tienes razón 
en quejarte coa  despecho,

C  a qns
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20 E l  P o íto r  mas
que tienes hoy  mas derecho 
en m í ; pues qu in to  es mejor 
■tenerme , L ia  , por deudor, 
que tenerme satisfecho í 
H 'jo s  e l C ie lo  me ha dado 
en t í , á Josef en R aqu el 
so lo  tengo  ( y  s o lo  en él 
v iv e  absorto mi cu id a d o .)

I j a .  O / e  lo  que has ignorado, 
qu erido  esposo , y  verás, 
que aun me debes mucho mas 
de lo  que imaginas, /a tob . D i,  
qué ha sucedido f ay  de mí I

U a .  Escúchame ,  y l o  sabrás.
Ib a  a recogerse e l Sol 
á  las playas de O ccidente, 
trem olando los  penachos 
de luces y  rosicleres, 
p o r  señas , que sacudidas 
con ¡as espumas que vierten  
sus c a b a llo s , las de l M ar 
se equivocaban á veces: 
quando y o ,  que del ganado 
custodia ñ e l , l o  verde 
del monte argente , á la márgen. 
de una cristalina fuente 
llegu é  , á tiem po que de voces 
mal fo rm adas , ecos vienen 
á  dar turbación al alma, 
y  a l corazón accidentes.
Levántem e recatada, 
y  entre algunas zarzas verdes, 
que aunque de espinas armadas 
o o  quisieron ser crueles, 
escuché oculta ( a y  J a c o b ! )  
mis hermanos y  parientes, 
que ém ulos d e  tu riqueza, 
envid iosos de tu suerte 
solicuan tu ruina: 
cóm o puede , cóm o puede, 
decían ,  gozar Jacob 
tanto b ien  ? naturalmente 
siu duda de algún engaño 
se va le  ,  sin duda tiene 
alguna cautela oculta, 
que le  ilustra y  enriquece.
C oncertó  con  nuestro padre, 
qu e e l ganado que naciese

P erseg u id o .
manchado , habia de ser sayo , 
y  fué la cria de suerte, 
que los  corderos vestidos 
d e  éva n o  sobre la  n ieve 
de diferentes colores, 
fueron v iv o s  ram illetes.
M u d ó  e l con cierto  Laban , 
y  é l tu vo  la  misma suerte, 
pues de una c o lo r  nacieronr 
qu ién v ió  en espacio tan breve* 
qu e ob re  naturaleza 
tan contrarios accidentes i  
U n hombre ,  que fu g it iv o  
de su natural a lvergu e  
á M esoporam ia v in o , 
tanca grandeza m erece > 
tantas riquezas grangea  ̂
cantos aplausos adquiere V 
Si de Esaú tem eroso, 
porque, le  usurpó rebelde 
la bendición , v in o  huyendo 
á ampararse y  á valerse 
de nosotros , cóm o ahora 
nuestro descuido consiente, 
que con ta l poder se ilustre^ 
con tantos aumentos medre )
O  en v id ia  1 qu é an tiguo es 
tu o r ig e n ,  pues que desciende# 
del C ie lo - , de allá  te  trazo  
á la  tierra aquella  sierpe, 
que em ponzoñó e l corazón 
de C a ín  , y  aqu í pretende 
confundir las voluntades 
c o »  pensamientos c ru e le s !
E sto  he sa b id o ,  Jacob, 
si lo  miras , si lo  adviertes* 
a l paso que en t í e l poder,, 
en todos la  envid ia crece.
M i  sangre son mis hermanos, 
mas tú , pues mi esposo eres* 
eres mi prop ia  persona; 
mira pues Jo que hacer debes, 
en semejante p e lig ro , 
que y o  valerosa y  fuerte* 
en tu defensa seré, 
quando la ocasión se llegu e* 
fu ror que los amenace, 
incendio que lo s  asuele.

rui
ira

|UlT
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D e  D o n  C hristoval de
ruina que lo s  destruya, 
ira , pjsroo , a som bro , muerte, 
y  a l fia seré > que es lo  mas, 
m u ger, que airada se vengue.

C a lla  , herruana ; esposo m ío, 
seguro e s :á j.j4 « 6 .C ó m o ? R j 9 . A tien de; 
mis hermanos , no es posib le, 
quando darte muerte in ten te »
(q u e  no  h a d e  ser tan sangrienta 
la  en v id ia , que así los c ie gu e )
<iue á mí me roatm ? es ciertos 
pues aunque te den la muerte, 
com o quede v iv a  y o ,  
no podrás m orir , que si eres 
e l alma con  que y o  v iv o ,  
y  en mt v ives  solamente, 
no es posib le que tú mueras, 
como yo  con v ida  quede.

ja e tb . A y  L ia  1 ay R a q u e l ! ay  C ielos ! 
a qué buen tiem po que viene 
este aviso l L a i d o t.V o x  q u c^

Jaxob. O ídme.

íá a . Confusa estoy. Raq  Y o  de suerte, 
^ue aunque mas lo  d isim ulo, 
todo e l a lien to  fallece.

ía ts b . Anoche , s í , anoche quando 
prisionero el sueno F en ñ »»: 
es de nuestra v ida , pues 
en é l resucita y  muere; 
v i  en atropelladas nubes, 
que amontonaban lucientes 
tornasolados re fle jos » 
y  purpúreos rosicleres, 
una g lo r ia  (a q u í la voz  
se embaraza ó  se enm udece)
Un esplendor (  no  lo  finge 

im aginación ,  que suele 
tmprimit estampas v ivas 
«ocre  confusas especies )  
una lu z  v i  tan d iv ina, 
que nunca de dónde vienes 
le  pregunté,, porque tuve 
por c ierto  , después de vetle ,. 
que v in o  del C ie lo  5 que 
tal resplandor ,  ta l deleytC|. 
y  ta l belleza d e  a llá  
pudo ven ir solamente. ~
Jacob (  rae ¿ ¡¡to  una vo ? 5

M o n ro y  y  S i l v a .  z i
o y e  , m ira , escucha , atiende: 
y o  soy e l D io s  de Bethel 
sumo ,  grande , om nipotente, 
á cuya D e id a d ,  a cuyo 
poder ,  rendido , obed iente, 
erig iste simulacros; 
vu e lve  á Palestina , vu e lve  
á tu patria , que en m i brazo 
defensa y  amparo tienes: 
d iz o  apé-.us , quando e l v ien to  
despavorido de verle , 
se asustó , titubearon 
los montes , porque de suerte 
se desvaneció el p ro d ig io , 
que al estruendo indiferente 
se estremecieron los  P o lo s , 
y  se b landieron los exes.
Levancém e mal despierto, 
d ic ien do á v o c e s ,  detente, 
d iv in a  D e id a d ,  aguarda,
DO te v a y a s ,  no  me dexss.
E s t o , L ia  ,  e s to ,  R aqu e l, 
m e ha su ced ido . D io s  qu iere 
que á Palestina me vu e lva , 
y  á M eso p ou m ia  dexe.
E n v id ioso  vuestra padre, 
sañudo el rostro m e vu elve; 
sus hermanos me m olestan, 
y  los vuestros me aborrecen: 
mirad si queréis seguirm e, 
p o rq u e :: ' R aq. Aquesta v o z  o fende 
nuestro a m o r : aquesto dudas i

L is . Vam os donde tú quisieres.
R a q . D e  t í so lo  , esposo m ió, 

la m usite apartarme puede.
Jaccb. Pues , R iq u e l ,  L ía  , al insciote, 

con d iligencia  prudente 
tú los Pastores avisa, 
para que e l ganado empiece 
i  caminar ,  tú recoge 
prevenida nuestros bienes: 
y o  por mis hijos y  esclavos 
i r é ,  que antes que en O tie a te  
entre cenizas de l A lv a  
e l  asqua del S o l despierte, 
hemos de partir. L ia . Pues v o y  
a l punco. R a q . V o y  obediente.

Porque de m i fé  no dudes. Vaia,
R aq.
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B l  P astor
R j f  P o rqu e  asegurado quedes. yate, 
Jacob. D io s  de m i abuelo Abrahan 

y  de Isac mi padre , veinte 
años en Nfesopotamia 
he v iv id o  , y  ya  m e vuelve  
á Palestina e l deb ido 
deseo de obedecerte. Vare.

Sa!e E r a » . S oberb io  y  desesperado, 
cou go jado  y  a flig ido , 
d e  m i m ismo a b o rrc c iio , 
de m i fu ror p rovocado, 
en los m ontes he buscado 
rem ed io  contra m i mal, 
porijue m i tristeza es ta l, 
que con  fa tiga  v io len ta , 
si rebelde rae atormenta, 
m e atem oriza m ortal.
L a  fuentecilla  sonora, 
con  inquieta travesura, 
si antes de vc irae mormura, 
después de m irarm e llora ; 
e l a ljó fa r que atesora 
contra su p ro p io  ínteres, 
l o  desperdicia á mis pies, 
que a l v e r  mis ansias constantes, 
las que fueron perlas in tes, 
y a  son ligrim as después.
E l ave  que e l v ien to  oprim e, 
donde las plumas levanta, 
si ánces d e  m irarme canta, 
despaes de m ira .m : gimet 
e l á r b o l ,  que mas sublime,
■ichos sus ramas arrojan, 
donde las aves se alo jan, 
quando mis voces le  alteran, 
com o  s i hojas o jo s  fueran, 
por DO verm e se deshojan.
E l Sol si m i vista sube 
á v e r l e ,  se descom pone, 
o  ánces de ciempo se pone, 
ó  se esconde en una nube: 
ta l vez , que viéndom e estuve, 
tem blé de ver e l e itrem o 
de incendios en que me quem o, 
ra yo  de venganza ya; 
pues quién no m e temerá, 
si yo  á mí mismo me temo i 
T o d o  y o  soy confusión,

m a s P erseguido .
escándalo Soy del monte, 
asombro del orizonte, 
de los brutos turbación.
Después que la  bendición ,
m e usurpó mi hermano aleve, 
iras m i venganza bebe, 
y  advirciéndola tan ciega, 
n inguno á verm e se llega , 
n inguno á hablarme se atreve, 
D a re le  muerte a l traidor 
de mi hermano. Canta una v í i í  dentri. 

Vox.. N o  podrás.
E ta ú . E c o ,  qu ién e re s , que estás 

u ltrajando mi v a lo r?  
será mi r igo r. Vox.. A m o r .

Btam . O tra  vez  cantan ; rezelo , 
n o  acobardes m i desve lo , 
que i  Jacob he de matar, 
aunque lo  Intente cstorbar;;- 

r « .  Estorbarátelo e l C ie lo .
B r a i .  Q u é  escucha 1 mas por a l l í  

desciende un bruto feroz» 
aunque me huya v e lo z , 
hallará su muerte cu m í.

Dejclende una f ir ra  c u iitr ia  de pieltt ,  f H  
e¡ monte a l tablado.

En é l cn sa ^ ré  aqu í 
fu r io s o ,  a t r e v id o ,  fuerte 
y  ven ga tivo  ,  la  muerte 
que daré á Jacob  titanos 
v iv e  e l C i e l o ,  que a l v illa n o  
le  he d e  matar d e  esta suerte. 

Jle m b e n ir  á la  fiera ¡t e le  eae<*lat pie lee,ji 
deicwbren una muger en trage áe hombre 

f in  arco j  flecha , /  mendador ¡ot ejot, 
cem» pintan á Cupido ,  p  va te .

Q ué m iro  ? qu ién  eres i  qué 
estoy v ien do ? es ilusión  > 
tem eroso e l corazón

V a  Á reguir.'e ,  /  tocan C a x a i. 
se o lv id a  d e  lo  que fue: 
aguarda. M as qué escucha I 
no  pretendas ausentarte, 
e l corazón se reparte, 
perp lexo  yace e l va lo r , 
a ll í  me llama e l am or, 
y  aqa í me suspende M arte : 
qué es esto ? ¡a le  w i Criad*.

C ria d »,

t i ,

f . t

E J .

4 r i
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D e  D o n  C hristova l de M o n ro y  ^  S i l v a 2 3
Criade. Señor , tu hermano 
- dices'Cr/di.Que viene

de M^sopocam ia. E a ú .  H o y  tiene

Í de ser despo)o e l v illa n o  
del esfuerzo de m i mano.

C r ia d o . 'D i  su cautela ofendidos 
tus vasallos prevenidos, 
se despueblen d e  la  sierra, 
tu venganza en darle  guerra 

- solicitan atrevidos.
’ta irt, E ia ú . Y a  se lle g ó  la ocasión 

en <jue Jacob mi enem igo, 
vea en su muerte e l castigo 

su alevosa am biciont 
A b i i l , <jue hermoso pabon, 
tañ a  de flores la cierra, 
verá  anegada la  sierra 
en sangre de m i enem igo: 
al arma. Criado. T u s  pasos s igo .

S ia í . Guerra contra Jacob , guerra.
V anit ticandoC axa i > r  i^ i t  Ed*n  íoi»  un fa~  

Iras Flora ,  J  Árcino detOtiéndolt. 
F l o ^ .  A y  ! q u e m e  mata. - írc ;D ecen te , 

Edon , hay tal desatino I 
f t f  Flora. A y  de m í ! E don. Suéltam e,  A r c io o ,  

y  no  detenerme intente 
en brazo t en aquesto he dado,

. t o y  2 F ro ta  he de macar.
^ 'c .  Eres un lo c o  de atar.
Fd o a , Pues por eso no  estó atado. 
Flora.^ M a l haya ,  tosco v illa n o , Llora^  

quien, c on tigo  me casó. 
e , j i  F ie n .  M a l haya quien m e ob r igó  

á que y o  os  diese la  mano.
'* Flora. M a l haya e l que á conocer 

tr-e d ió  un hom bre tan grosero. 
Fdon. M a l haya e l casamentero,

/lue me en d ilgó  tal m oger.
■̂“ '■4 . Vueso en o jo  sin disculpa 

siempre conm igo copó.
Edon. Feora ,  d e  que cope y o  

vos soia tencis la  culpa.
Flora . N o  hay zagala mas am arga.
Aro. Sos un asno en ofendella .
Ed o n . Si y o  so e l a sn o ,  có m o  e lla  

se echa siempre con  la carga i  
Are. Vueso enfado se repare,

sotrid. Edon, H ir c o  la  he sofrido^

A 'c .  P o r  qué ahora habéis reñ ido f 
Ed o n . P o r  qué ? Are. S í.
£ái>«. P o rqu e  no  pare.
F lo ra . N o  parir es v e top e r io , 

nec iote  í  Edon. A ra  ,  v iv e  D ios , 
F ro ta  ,  que e l  no  páTir vos 
no  carece de m isterio .

A’C. N o  pare porque no  puede,
E don. C a lla  , no me deis consejo , 

que me v ó  p on ien do v ie jo ,  
y  00  tengo  quien me herede.

F lo ra . A r c ia o  ,  y o  estó apurada 
con é l ,  la  causa no  sé.

Edon, Si y o  0$ apuro ,  es porque 
os  m iro  andar sobre-aguada. D ala. 

A re. T en ed  ,  n o  le  habéis de dar. 
fj/ e  Laban. Q u é  es aquesto ?
A re. E l  jo ic io  p ierde.
Edett. Señor , está F ro ta  verde,

Y  la  q u ie ro  madurar.
La h a n , E don  , tened d iscreción.
Edon. M as  manso só que una o v e ja , 

pero P ro ra  no m e d ex i 
usar de m i com plex ión , 
que en los  dos se reprcsínce 
qu iere  la luna íncoustance, 
e lla  se hace menguante, 
y  á m í me hace creciente. Sale L a ta n  

Latan. C óm o  de aquesta suerte,
Laban ,  a l o c io  das e l brazo fuerte 2

cóm o dcspreventdo-
escás con  los Pastores d iv e r t id o ,
quando Jacob  se ausenta,
tu casa in ju r ia , y  cu va lo r  afrenta?
Jacob con tus gaoatlos,
corooando los  m ontes y  collados:
Jacob de tus riquezas,
de las selvas tas rústicas malezas
penetra fu g it iv o ,
síguele r ig o ro so  y  ven ga tivo .
Tu s D ioses  te ha usurpado,
tus Id o lo s  preciosos te ha robado:
ya la hundosi corrien te
del Jordán ha pasado 5 a l eminente
m onte Galaad camina,
tem eroso se parce á Palestina;
por qué tu ardor perm ite
q l a  hacienda , poder y  honor ce quite?

por
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por qué::. L a h n .  C a lla  ,  detente.
F .u rj. Q ue escucho]

8 don, Y o  le  s ig o  d ilig en f- .

^  J o  »  aunque m i enemigo
s igo . F a jf .

L a b a n . O  D ;o s ís  soberanos ' 

contra mi tan crueles c  inhumanos 
pertnuis ,  que Jacob me tiranice 
e l p o d e r ,  y  que heroyco se eternice? 
K a y o  sere v io len to , 

que abrase ardiente su alevoso intento: 
íu ror será constancci 

que á impedir sus desigoíos se levan te, 
ts tra g ü  seré a lt iv o , 
que en ira tai le  despedace vivo* 
asom bro seré al O rbe , 

que le destruya , y  su a ltiv e z  estorbe. 
M u erte  seré ofendida, 
que e l discurso fa llezca de su v id a j 
/  al fin seré c r u e l ,  a lt iv o  y  fuerte,
« r a , fu r o r , estrago , asom bro y  muerte. 
P reven  a los Pastores! 
ármese la montaña de rigores; 
ó  ingrato cau te lo so ! 
ó  sobrino engañoso ! 
q en L ia  y en R aqu e l roe has usurpado 
lo s  mejores ob jetos del cuidado: 
a qué aguardas, L o t a n í 

Latan. Y a  y o  te s igo ,

com o vasallo n o ,  com o enem igo 
Sí de J a c o b ,  pues contra sus desvelos 
ia  colera  me irrita  de mis zelos 

L a b a n . H z  verme tiem ble e l monte,

“  « M a r r e  ocupe e l O rizon te, 
no haya Pastor que no me siga osado, 
y  ^uedese perd ido ese sanado» 
que en mal u n  sin segundo, 
de mi venganza ha de téblar el mundo 
t s c i  injuria me llama 
3 ser inm ortal pasmo de la fama 
y  asombro de la tierra: 

arma contra Jacob , al arma , guerra.
Varna tacando C a x a , , y  ¡a l ,  Jacob luchan- 

do can un Angel.
Ja cob . D iv in o  jó v e n  ,  detente, 

soberana emulación 
úe los candores del A lb a , 
d :  los  reflt-xos de l Sol,

E l  P a s to r  mas Perseguido.
A  I É

n o he d e  rendirm e a tus brazos, ,
no  ha de triunfar d e  Jacob ,
tu celestia l poder ,  nadie '
en ia  lucha m e ven c ió .

Angel. D éxam e , suelta , que ya
baza con paso v e lo z  ^

la  A u rora  á vestir al mundo [
o c  lu íiiiooso cop leador. \

Ja c o b . N o  he de soltarte , si antes j  
n o  me das cu bendición: 
dámela , y  te  solta-é. ‘

Angel. Cóm o ce llamas ? t  cch. Jacob. l  
Angel. N o  sino Israel que quien 

fuerte ha sido c o r e n  D ios , 
quám o mas coacta l«s  hombres r
se ensalzará su v j i o r ?  l

Jacob. Q ué nombre es el cuyo ? Angel, Y í  
gozas de mi bcndiciou: ^
q u éd a te , Jacob . V u tla . l

Ja cob. Aguarda: ^

rostro  á rostro he visco á D ios?  g »  
qué dulces voces escucho l 
que raiscerlosa visión ! 
ya  sale el So l , com o sombra ¿
con tem plo su resplandor} ¿
o tro  m ayor me ha ilustrado, 
rostro á rostro  he v isto  i  D i o s .  ¿  

fliáirca. D ich oso  m il veces, 
amante Jacob,
pues vetan tus h ijos g j .

disfrazado á D io s .
/ j f í f t .  Lastim ado un muslo siento} q,

qué m aravillosa unión ? 
qué lucha tan misteriosa 
es esta? qué intenta D ios  
con  semejantes acciones ? f
mas qué discurso alcanzó « ,
los soberanos secretos ¿5
de su ¡ncxcrurable amor ’
Quando á S 'tia  me fu i huyendo,
después que la  bendición
me d ió  mi padre , una escala q i
VI , que en e l C ie lo  to có , tai
y  en su g lo r io so  remate yy
v i la  Magestad de D io s , vu
y  ahora D io s  me recibe
luchando ; confuso estoy ! tdon
sin duda en aquesta lucha

de
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T>i D o n  C h rh lo v a l
de U  pobreza e l va lor 
se descubren pobre fu i 
á Mesopotam ia , y  hoy  
r k o  vu e lvo  á  Palestina; 
pobre v i en la  escala i  D io s , 
r ico  le  he v itro  Juchar 
conm igo ; y  si se a d v ir t ió , 
luchar es señal de en o jo , 
es r e ñ ir ; ó  com o son 
pobreza y  r iq u eza ,  sombra 
y  luz , ánimo y  tem or, 
la  pobreza sin estorbos 
siempre i  D io s  aseguró, 
y  la  riqueza dudosa 
camino es de su r igo r: 
bien en m i se verifica ,
<iue fui pobre y  r ico  soy , 
t ic o  v i  á D io s  enojado, 
y  pobre v i  gra to  á D io s .

Salen L ia  y  R aquel.
*■»?• Jacob? Ja cob. } A i  b ien? 
t 'a .  Señor? L ia  I

Y a  mi padre se v o lv ió  
*  Haran tem plado e l pecho 
de sn injusta indignación.

L o  que m í padre ha sentido 
con anas extrem o ,  es , señor, 
de sus Id o lo s  la  fa lta . 

w f íK  Q ué engañosa obstinación l 
“ • ty -Y o  fu i qu ien se los  rob é ,

» “ nque no sabe Jacob 
<lue los  tengo, 

fjceb. M u ch o  siento,
^ue Laban o lv id e  á  D io s ,  

su criatura engañado; 
t  pues .al fin le  ican dó , 
í “ e no m e o fend iera  , bien 
de su poder e l blasón 
conocer pudiera. R a q . A y  C ie lo s !

Salen E d o n y  Flora huyendo.
»'"4 . A  jed e  m í l Jdcel». F lo ra  y  Edon, 
que es esto ? cóm o venís 
tan turbados? qu ién causó 
▼uestra medrosa inqu ietud, 
vuestro confuso temor ?

hermano Esaú.
A q u e l buena pieza ( a y  D i o s ! )

de M o x r o y  y  S i lv a . 25
F lo ra . C on  quatrocien ios Soldados. 
Edon, M as de quarenia mÜ son,
F lo ra . A l  cam ino te ha salido, 
£ í/s«.C o íT io  fiero salteador.
Flora . Jurando ,  que ha ds macarte. 
S d cn , P o r  vengar la  bend ición . C a x a i.  
Fiera. Y a  suenan los estrumencos.
E don. Y a  se apercibe e l tumor.
F lo ra . M ira  qué intenta. Jacob. C a llad . 
R a q . Q u é  pena 1 L ia .  Q ué turbación ! 
R a q . A y  J a c o b ! ay dueño m io l 
L ia . A y  e sp o so , ay m i J a c o b !
J í fs i '.  Sosegaos, no  os turbéis, 

que 4 ni D io s ,  cu yo  va lo r 
de la enojosa ameuaza 
de vuestro padre lib ró  
m i v id a , la lib rará 
de la  injusta indignación 
de E saú ; S eñ o r,  m i norte, 
m i amparo y  defensa sois, 
libradm e de « t e  p e lig ro , 
que com o  y o  os  tenga á vos , 
n o  temeré de mi hermano 
la  venganza n i e l r ig o r .

Tacan C a x a i ,  y  tale un P aifor. 
í a i t e r .  Q u é  aguardas, señor, qué esperas ? 

que y *  e l monte descendió 
Esaú : ya en las desnudas 
cuchillas b rillan do  e l So l 
la  sentencia de tu muerte 
rep ite e l v ie n to  v e lo z .

Ja c o b . H an llega do  los Pastores 
que le  en v ié ?  P a i c o r .Y i  , señor, 
se acercan, R a q . Y a  , esposo m ío, 
en t r «  esquadrones h oy  
caminan con  e l ganado 
que le  o fre ce s , r ico  don 
para tem plar de su enojo 
e l mal encendido ardor.

Sale J o i t f , íí/ñí.
J o n f .  Padre ,  m ire que mi t ío  

m e ha con tado Zabu lón , 
que v ien e  á m atarn os : oye, 
padre de m i corazón , 
esconda á R a q u e l m i madre, 
máteme á m í , y  á ella  no.

Jfáfoé. J o s e f,  mucho m e enterneces.

D  J° “ f '
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E l  P a ita r
J e if f . N o  llo re  , padre ; lia s jíio r , 

niire_ que llo ra  mi madre 
y  mi tía ( a y  tal d o lo r ! )  
ha lagúelas, padre m ío: 
todos lloran ? qué haré y o  ? 

J « e & .E J o n ,  tú sal al encuentro 
en e l tercero esquaJron.

Edon. P rega á D io s  , que esté Esaúl 
tan brando com o y o  esto. Va¡e 

Ja cqh . N o  l lo r e s ,  R aqu el.
•Rj?. Si intentan Llera .

darte la muerte ( a y  J a c o b ! )  
déxame , esposo querido, 
despedirme de t í.  J a c ib . A y  D io s  1 
no  me atorm entes, amores, 
antes tú su indignación 
templa salíéndole a l paso, 
que si é l vé  con atcncioa 
tu hermosura soberana, 
suspenderá su r ig o r .

L ia . T an  crueles son ,  esposo, 
las venganzas i

Jacob. Q ué hay , Edon ? $alt E d n .  
Ed o n . Sabes lo  que he reparado í  

jjue e í disparate ,  p o r  D io s , 
ir  saliendo poco  á poco  
á tu hermano : no es m ijo r , 
que todos vayan delante, 
y  que atras me quede y o  ?

J o it f .  A h  gallina !
Edot». C a lla  , niño, 

que y o  me entiendo.
Jo -e f. A h  temblón I
Ja cob, E don  , obedece , y vete»
E don. Q u é  podré hacer so lo  yo,, 

si me enviste ? soldemenie 
de o ir  las Casas esto 
tembrando.. L ía , O bedece , y  calla. 

Ja cob . Parce lu ego  , y  confia en D ios .
P ’ate Edon corriendo.

R a q u e l , aquesto conviene, 
de cu beldad pende hoy 
mi v ida j  sal a l encuentro* 
porque no es posib le ,  no, 
que si te  m ira mi hermano, 
prosiga su indignación.

L ia , H e rm a n a , que aguardas?

Wíí; P ersegu ido .
R u y . S o lo  }aco\

siento perderte , Jacob .
Jacob. An tes p ierda y o  m il vidas.
J o n f .  Y a  vu e lve  e l mandria.
Sale Edon, Seftor, cj

una buena traza tengo  « '
para hacer que huya hoy 
Esaú. J .ic ib . Q u á l es ?

. Ed o n . Q u e  salga d'

L ia  deiante , y  par D io s , 
que por no verla  la cara, V
se vo lve rá  huyendo. Ja cob . E d on , ^  
calla  , haz lo  que te ordeños 
no  lo  dilates. Ed o n , Y a  v ó ; *1

prega á D io s  que no me guinde. Va:t. 
E a q . M i  querido , m i Jacob, 

á D ios. J f f f b .  A  D io s  , R a q u e l mía, 
no te aflijas , sin m í estoy. 

fta j. Si me matare tu hermano, 
dueño de m i corazón , ^
á mi Jose f ce encom iendo» **

Jacob. N o  me enternezcas ,  por D io s ,  
no  ,  n o  vayas. R a q . P o r  librarte 
perderé m il vidas y o .  ^

J o if f . N o  la dexe ir  , padre m ío .
Jacob. N o  sé qué nuevo tem or 

me a f l ig e : R aqu e l ,  no salgas, 
en e l ú ltim o esquadron <
irás. R a q . N o  quieres que sa lga?

N q j i i i i  b ien (s in  v ida  estoy 
R a q . Q  lé  p e lig ro  1 L ia , Q ué disgusto t  V 
R a q . Q ué pena ! á
L ia .  Q u é  turbación !
R a q . Déxam p sa lir ,  m í bien.

Vanse , /  quedan ¡o k t f.tccb j  Jo se f; * 
Jacob. N o  q u i.ro  i  dexadme ( ay D io s  ' )  ^

Señor , mi' hermano pretende '
m i muerte y  m i destcuicioo, 
libradm e de su venganzas 
y  si c o n v ien e , Señor, 
que com o A b e l ,  í  las manos 
acabe de su r ig o r , 
lib rad  á R a q u e l, mi esposa, 
v iva  R a q u e l ,  muera yo .

Josif. Padre ,  véngase con m igo , 
que coa  nna piedra h oy  
descalabraré á m i t ío .

Jaeohi

7 asi
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D ¿  D o n  C h rh to v a l
^coB. A y  liijo  del eorazon ! V,^me. 
3 »fan C a xa i y  Clarines ,  y  salea E s a i  

Soldanes,
tsa á . L os  b ^ ic o s  instrumentos

¡ causen m ortal turbación 
en acentos repetidosj 
fnuera e l a leve Jacob:

< sea este monte testigo  
de m i venganza y  r igo r: 
riegue su sangre las ftores> 
y  pueble el v ien to  v e lo z  

on , ^  i  porque conozca 
10} ™2S remota reg ión ,

<l“ e sabe satisfacer 
yaie> agravios m i va lo r .

malea dos Pastores ton unos frésenles > /  
m ia j^  arrodíHanse.

• a if. I .  C au d illo  ilustre , que r ig e » 
e l vengativo  esquadron 
^ue ce sigue ,  de tu herm ano 
Soy un humilde Pastor: 

io s ,  deseoso Jacob v iene 
te rendirse á tus p ie? h o y ,

y  esos corderos te  envía  
por premisas de su amor. 

ra s t. t .  Y o  también en nom bre suyo 
te ven go  á ofrecer , Esaú, 
ese e jé rc ito  d e  ovejas.

* ?  B *1 “ ® escuchando estoy I
»y J * to b  mi d u eñ o , de esclava

I  tu yo  blasona. Pasi. t .  jacob  
4  besar tus plantas viene.

• '« I * .  Q ué es esto (  váigam e D i o s ! )  
su som bre m e ha enternecido:
SI es mi hermano ,  cóm o y o  

is ! )  pretendo darle  la  muerte
to n  tan ciega ind ignación  í  

Sale Edén.
» « « .  A  tus prancas acord ido, 

señ or , por amor de D io s  
que DO m e m ates , que ya 
m edio muerto ven go  yo :
A h í te  tra igo  no sé qué, 
que no sé quién me lo  d ió , 

se dónde he de v o lv e r .
S i  ^  quándo , que es peor.

“  descubro á Jacob (  C ie lo s ! )

i e  M o n ro y  y  S i lv a ,  27
y  piadoso e l corazón, 
quanto c o n ge ló  e l eno jo , 
lo  está exhalando en amor.

Salen Jacob , Raquel , L ia  , P h r a  y  
Jo s e fa  j  a l arrodillarte Jacob Esaú 

le abraxa.
Ja cob , H erm ano , aqu í está tu esclavo 

p id iendo hum ilde perdón.
Esaú. Jacob  , hermano querido, 

tú á mis p ie s }  alza , Jacob } 
dame los  brazos.

L ia . Q ué es esto ?
E a q . M i l^ r o s  d e l C ie lo  son.
Esaú. C óm o  vienes ?

Ja cob . R ic o  v e n g o ,
pero  ahora mas lo  estoy, 
á tu a feélo  agradecido, 
y  ob liga d o  de tu amor.

Josef. Y a  y o  n a ía  aqu í piedras, 
porque si m i t ío  no  
se desm ojaba ,  había 
de tirarle  aquestas dos.

Ja cob. L ia  y  R aqu e l a tus 'planta? 
rendidas llegan ,■ señor.

R a q . Herm ano.? L ia . P rim o ?
ArrodUlanse ¡  y  las detiene E s a »,

Ssaú. Q ué m iro  1

e l alma me suspendió mf.
esta d iv in a  hermosura: 
quién estas mugeres son ?

Ja c o b . Tu s primas , y  mis queridas 
esposas. Bsstú. D adm e las dos 
los brazos. Abrás^alat,

Josef. Y o  , tío  m ío ,
también ven go  acá ,  que soy 
Josefito e l d e  R aqu e l.

Esa ú . Sobrino del corazón , 
m il besos tengo  de daros; 
retrato sois de Jacob. Abrácale,

Jacob. N o ta b le  mudanza ! aqu í a f .  
está la mano de D io s .

E s a ú , Herm ano , no  qu ie ro  nada 
de lo  que me ofreces h oy , 
s o lo  cu amistad pretendo.

Ja cob , Serásme en e lla  deudor.
Esa ú . T ro ca d  e l d isgusto en desea.
Jacob, T ro ca d  en gusto e l tem or.

Esaú,
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E m ú . A p lau d id  nuestra amistad.
Ja cob. C elebrad  aquesta uniua.
M ú iic a . Pastores alegre$> 

con suave v o z , 
celebrad festivos 
Y  gozosos hoy  
las paces de Esaú, 
ja s  dichas de Jacob.

E l  P a s to r  mas P erseguido .
T o d a . Y  aqu í , Senado ,  da fln 

D o n  C h ristova l de M on ro y  
á la peregrina historia 
de l Persegu ido Jacob:
Y  pues que no  desmerece 
su humildad vuestro perdón, 
rend ido á esas plantas pide 
disculpas , que aplausos n o .

F I N.

Con Licencia : E n V a l e n c i a '  ,  en la Imprenta de la J 
Viuda de Josef de Orga , Calle de la Cruz Nuev%- 

junto al Real Colegio del Señor Patriarca,  en donde ' 
se hallará esta y  otras de diferentes 

Títulos. Afio 17 ^ 4 .
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